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Zalostnica na razvalinah nekega grada zapeta. *) 
Prevod iz Mathisson-a. 

Tiho, v krilu večerne tišine 
Spi livada, loga hrup molči; 
Le otožni griljček spod zvaline 
Mi prežalno pesem še cverči. 
Glej! tihost rosi zrakovje jasno, 
Pašo cede zapuste počasno, 
In ratar hiti od truda zvit 
Se v očinsko kočo odpočit. 

Kjer višave kinči venec gaja. 
Sred zvalin nekdanjih dni sedim, 
Kjer me groza davnosti sprehaja. 
Tebi, žalost! pesem posvetim. 
Tebe, zrušje! motrim žalovaje; 
Kaj nekdaj bil prah le-ta je? 
Grad ponosen, terdna var in stan 
Na temenu skalnem osnovan. 

Kjer beršlan žalobno romoneči 
Cez stebrovni sip popenja se, 
Kjer osvit večera že bledeči 
Pustih lin mračivni vid odpre, 
Je morda očeta solza jaka 
Domovja narblažjega junaka 
Posvetila bojaželjniplan, 
Obudivši slavohlepje tam. 

„Srečen bod'!" mu sivi oče pravi, 
Ter mu izr6či junaški meč, 
„Bodi vreden sin dedovski slavi, 
Verni se zmagavc — al nikdar več". 
Zir mladenčev sle morivne plame 
Šviga 5 glej, se blago lice vname 
Ko cvetečih rožic tihi gaj 
Se bagrene zarje sveti zdaj. 

In na boj on udri treskoviti 
Lavoserčnik zdaj u strašni znam; 
Kakor gojzd vihar podre serditi, 
Treši v prah sovražni oriplam. 
Rah, ko vir preskaklja cvetne ride, 
Sin junaški skalni dom doide, 
Zre očeta solz veseli dar 
In deklinskih lic nedolžni žar. 

*) Skoro enake misli in občuti some obhajali, ko sem nedavno z ne
kim prijatlom slavni Tabor nad Cerničjem obiskal. Ker se o tem 
predmetu nič boljšega reči ne da, sem v spomin tega dneva 
krasno elegijo Mathissonovo prestavil. Da pa dve versti zamol-
čim, imam za zdaj poseben vzrok; vendar pesem tudi taka malo 
škode terpi. Pis. 

Kjer srebot prepleta temne skale 
In ujer si zvoli molkli stan, 
So vesele kupice žvenkljale. 
Dokler tmin razgnal ni prišli dan. 
Strune pevši tu kervave zmage, 
čudne boje nad brezbožne vrage, 
So živeč spomin grozivne sle 
V persi viteške poklicale. 

Oj premembe! noč in groza krije 
Bojnih dik nekdaj slovevši dom, 
Žalostno mi nočni vetrič dije, 
Kjer je bil vriskanja divji grom. 
Ternje, glej! se maje tam samotno, 
Kjer za meč je prosil fant zarotno. 
Ko je v boj trobente klic dervil 
In očetov konj se v dir spustil. 

V zemski tmi trohline prah venuje 
Zdaj telesni cvet oblastnika, 
In od mesta clo, kjer on miruje 
Komaj star spomink še znanje da. 
Marsikter, že davno plen vetrovja, 
Zabljen je, ko tiki znam grobovja; 
Clo junaških djanj nebeški svit 
Vništi pozabljenja mrak serdit. 

Kar plodi v človeku hrepenenje, 
Kar dviguje serca rahli čut. 
Zgine, ko jesenskih dni žarenje, 
Kadar krog vihar zarjove ljut. 
Ki večer obhaja še veselo, 
Ah! o zarji kaže lice velo, 
Znane, celd ljubavi sladka bol 
Zapusti na vek pozemski dol. 

Tak življenja svet in kras premine, 
Tak oblasti prazna sanj beži, 
Tak dereči čas v ostudne tmine 
Vse zemljiško hipno razvali. 
Lavor, ki zmagavca dlan dikuje, 
Cin, ki zdaj na kamnu, bronu sluje, 
Pepelnjak, spomina dragi kras 
Ino pesmi neumerjoči glas. France Zakrajšek. 


